
 

 

LARGO ANTÓNIO LOPES 

 

 

GARDEN WITH HISTORY 
 

Hard to match with, António Lopes philanthropy reaches different levels, even if it has 

complementary forms in sense and feeling. 

As an example, should be mentioned the sensibility shown with Povoense Philarmonic, 

which will integrate Volunteers Fire Association, object of his preoccupation since its 

reorganisation until his testamentary dispositions. 

If his direct action marks the first third of 20th century, his decease will settle the new 

village shape as a result of the legacy left by testament to institutions and to several 

significant works. 

 

 

JARDIM COM HISTÓRIA 

 

Constituindo um expoente difícil de igualar, a filantropia de António Lopes, alarga-se a 
níveis diversos, embora de forma complementar no sentido e sentimento.  

A título exemplar, refira-se a sensibilidade expressa com a Filarmónica Povoense, que 
passa a integrar a Associação dos Bombeiros Voluntários, objeto de atenções desde 
a reorganização às suas disposições testamentárias.  

Se a sua ação direta marca o primeiro terço do século XX, a sua morte acabará por 
determinar a nova configuração da Vila em resultado do legado que deixa 
testamentado para instituições e para um conjunto de obras relevantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


